
Klingel - bell - bel - cloche
Notice: During the assembly and 
usage, please do not move the 
aluminium alloy from left to right

1. 
  U

se
 c

ro
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 sc
re

w drive
r to take o�  the screw

2.
 O

pe
n 

th
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bre
ach

 of the ring and assemble on the handle

3.
 A

dj
us

t th
e p

ositio
n of the bell and ring it, avoid the touch of alum

inium alloy
4.

 U
se

 cr
os

s s
crew driver to fi x the bell

Beachten: Um die Position der 
Klingel zu verändern muss immer 
die Schraube komplett gelöst 
werden, um Schäden am Produkt 
und am Rohr zu vermeiden

1. 
  E

nt
fe

rn
en

 S
ie 

die
 Schraube mit einem Schraubendreher

2.
 B

rin
ge

n 
Sie

 die Klingel am Rohr an

3.
 B

rin
ge

n S
ie die Klingel vorsichtig in die endgültige Position 

4.
 B

ef
es

tig

en Sie die Klingel mithilfe der Schraube

4.
 B

ev
es

tig
 de deurbel met behulp van de schroefNoot: Om de positie van de bel te 

veranderen, draait u de schroef al-
tijd volledig los om schade aan het 
product en de buis te voorkomen

1. 
  V

er
wi

jd
er

 d
e s

ch

roef m
et een schroevendraaierr

2.
 B

ev
es

tig
 de

 bel aan de pijp

Br
en

g 
de

 b
el 

vo
orzichtig naar de defi nitieve positie

Attention:Si vous voulez modifi er 
la position de la sonnette la vis doit 
être enlevée complètement pour 
éviter d’abîmer le produit et le tube

1. 
En

le
ve

z l
a 

vis
 av

ec u
n tournevis

2.
 A

tta
ch

ez
 la

 so
nnette au tube

3.
 A

ju
ste

z l
a s

onnette à la bonne position

4.
 F

ixe
z l

a s
onnette à l’aide de la vis
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